
GUIDE D’INSTALLATION 

STORES EN BAMBOU/BOIS TISSÉ 
MÉCANISMES DE REMONTÉE : MOTORISATION 

La difficulté de cette installation est de Niveau 1. Un véritable jeu d’enfant! 
Si vous avez des questions ou ne savez pas comment vous y prendre, contactez notre équipe du Service à la clientèle au 888-685-1735 
ou par courriel à service@storesselectscanada.ca

PIÈCES COMPRISES 

SUPPORT CHEVILLES* 

OUTILS REQUIS 

CRAYON RUBAN À MESURER 
PERCEUSE

ÉLECTRIQUE ESCABEAU 

MÈCHE À TÊTE ÉTOILÉE MÈCHE DE 5/64 po NIVEAU

INSTALLATION DES SUPPORTS

2. Ensuite, vous devez mesurer à quelle profondeur placer vos supports dans la fenêtre. 
À partir de l’une de vos marques, mesurez au moins 1 po vers l’arrière et faites une 
marque avec votre crayon. Si vous voulez que l’avant de la cassette tombe à ras du mur, 
mesurez 1 ½ po vers l’arrière et faites une marque. Répétez cette étape jusqu’à ce que 
vous ayez marqué la profondeur pour chaque support.

3. Placez chaque support au plafond ou dans le cadre de la fenêtre de sorte que l’arrière 
de la partie supérieure soit aligné avec votre marque. À l’aide de votre crayon, marquez 
l’emplacement du trou du haut de votre support. C’est là qu’iront vos vis. Répétez cette 
étape jusqu’à ce que vous ayez marqué l’emplacement des trous de vis de chaque 
support.

4. Pré-percez les trous de vis à l’aide d’une mèche de 5/64 po à l’endroit où vous avez fait 
des marques. Avant d’installer vos supports, peut-être souhaiterez-vous effacer les 
marques de crayon qui restent sur le mur ou la fenêtre.

* Si vous utilisez des chevilles, pré-percez les trous plutôt à l’aide d’une mèche de ¼ po et 
faites entrer les chevilles dans les trous à l’aide d’un marteau avant d’insérer les vis.

5. Alignez votre premier support avec le trou et insérez une vis pour le fixer. Répétez 
cette étape pour tous les autres supports. Une fois tous les supports bien fixés, votre 
store peut être installé dans la fenêtre.

INSTALLATION INTÉRIEUR-CADRE 
1. MeMes ez de 2 à 4 po vers l’intérieur de chaque côté du cadre de la fenêtre et, à l’aide 
d’un crayon, faites une marque pour les supports externes. L’avant du support 
sera dirigé vers l’extérieur de la fenêtre et l’arrière descendra parallèlement à la fenêtre.

CROCHET 

TROU DE VIS 

LANGUETTE 

2 po - 4 po 1 po

AVANT

ARRIÈRE

INSTALLATION EXTÉRIEUR-CADRE 

1.  Dans les coins supérieurs de votre fenêtre, mesurez 2 à 4 po vers l’intérieur et 
faites une marque avec votre crayon. Si vous avez des supports supplémentaires, 
faites une marque pour chacun d’eux en prenant soin de les espacer de façon 
régulière entre vos marques initiales.

2.  À partir de l’une de ces marques, mesurez vers le haut et marquez la hauteur de 
l’emplacement de votre support. La hauteur minimale requise est de 5/8 po, mais si 
vous souhaitez que votre support soit bien dégagé en haut de la fenêtre, mesurez et 
faites une marque au moins 1 po au-dessus de la fenêtre. Répétez cette étape jusqu’à 
ce que vous ayez marqué la même hauteur pour chaque support.
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2 po - 4 po 
5/8 po 

MINIMUM

CHARGEUR ET TÉLÉCOMMANDE 
(MOTORISÉ)

*La quantité de supports que vous recevrez dépend de la largeur de votre store.

VIS



3.
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3.  Placez un support de sorte que l’arrière soit contre la surface d’installation et que 
le haut soit aligné avec l’une de vos marques. Tenez le support en place et faites 
une marque avec votre crayon là où les vis seront insérées. Répétez cette étape 
jusqu’à ce que vous ayez marqué les trous de vis de chaque support.

4.  Pré-percez les trous de vis à l’aide d’une mèche de 5/64 po à l’endroit où vous 
avez fait des marques. Avant d’installer vos supports, peut-être souhaiterez-vous 
effacer les marques de crayon qui restent sur le mur ou la fenêtre.

INSTALLATION INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR-CADRE 
REMARQUE : Pour les installations extérieur-cadre, utilisez un niveau pour 
vous assurer que les supports sont bien droits avant de fixer le store. 

FIXATION DU STORE 

1.  Placez le caisson sur les supports de sorte que le rebord avant avant vienne se 
placer sous la languette avant du caisson. Faites glisser le caisson de gauche à 
droite jusqu’à ce que le store soit centré par rapport à la fenêtre. 

2.  Maintenez le store en place, puis poussez-le vers l’arrière et soulevez-le jusqu’à ce 
que le crochet arrière s’enclenche dans la languette arrière du caisson. Le store est 
maintenant installé !

PROGRAMMATION ET UTILISATION DE VOTRE TÉLÉCOMMANDE

IMPORTANT : LES STORES MOTORISÉS ONT ÉTÉ PROGRAMMÉS ET SONT EN MODE VEILLE, VEUILLEZ SVP « RÉVEILLER » LES MOTEURS AVANT DE LES UTILISER. 
POUR CE FAIRE, APPUYEZ SUR LE BOUTON DE RÉGLAGE ET MAINTENEZ-LE ENFONCÉ PENDANT 6 SECONDES JUSQU’À CE QUE VOUS ENTENDIEZ LE BRUIT DU 
MOTEUR ET QUE LE VOYANT ROUGE CLIGNOTE 4 FOIS. 

• Canaux

• Max. de stores

• Voltage

• Indice de protection

5+ tous (RW5-G2) 
14+ tous (RW14-G2) 

16 par canal

Pile bouton CR2350 de 3V 

Ip20

• Temp. de fonctionnement

• Fr®quence

• Port®e ¨ lõint®rieur*

• Dimensions (L x H x P)

• Poids**

-20°C à 55°C

ASK 433.92 MHz

 35m

46 x 122 x 12,4mm 

56 grammes

*

**  Pile comprise. 

La portée à l’intérieur de la maison est généralement de 35m, mais celle-ci peut varier en fonction de l’épaisseur et de la matière des murs.

REMARQUE : 

Confirmer (C) 

Relier (L)

REMARQUE : 
* Seulement pour certains produits. 
** Pour activer la fonction « préréglage spécial », appuyez pendant 2 secondes, puis relâchez.

ARRIĉRE DE LA T£L£COMMANDE COUVERCLE DE LA PILE 

Haut

Haut lent** 
Arr°t/Favori/Activer 
Pr®r®glage sp®cial* 

Bas lent** 
Bas

Canal pr®c®dent

Affichage des canaux 
Haut

Haut lent** 
Arr°t/Favori/Activer 
Pr®r®glage sp®cial* 

Bas lent** 
Bas

Canal pr®c®dent 

 Pile au lithium 

Vis pour la pileAffichage des canaux 

T£L£COMMANDE ë 14 CANAUX

Canal suivantCanal suivant

T£L£COMMANDE ë 5 CANAUX

TROUS DE VIS

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2



SUPPRIMER UN STORE DE LA TÉLÉCOMMANDE

2 3 

1. Sélectionnez le canal du store souhaité (le rétroéclairage du
canal s’éteindra après 4 secondes).

2. Retirez le couvercle de la pile pour accéder au bouton « C ».

3. Appuyez trois fois sur le bouton « C » en l’espace de 2
secondes. Le store fera un mouvement saccadé et le voyant
vert clignotera pour confirmer que la suppression du store.

SUPPRIMER LA POSITION FAVORITE

1. Appuyez sur le Cœur pour faire bouger le store jusqu’à la position favorite.

2. Retirez le couvercle de la pile pour accéder au bouton « L ».

3. Maintenez tout d’abord le bouton « L » enfoncé, puis rapidement, maintenez le bouton avec un Cœur enfoncé jusqu’à ce que le store émette un « bip »
et que le voyant vert clignote pour supprimer la position favorite.

1 2 3 

+ H 

+ H

JUMELER UN SEUL STORE À UN CANAL

1. Sélectionnez le canal du store souhaité (le rétroéclairage du canal s’éteindra après 4 secondes).

2. Retirez le couvercle de la pile pour accéder au bouton « C ».

3. Maintenez le bouton de réglage enfoncé jusqu’à ce que le store fasse un mouvement saccadé et que le voyant 
vert du moteur clignote.

4. Maintenez à nouveau le bouton de réglage enfoncé jusqu’à ce que le store émette un « bip » et que le voyant 
rouge du moteur clignote en continu.

5. Pendant que le moteur émet des « bips » (15 secondes max.), appuyez sur le bouton « C ». Le store fera un 
mouvement saccadé et le voyant vert clignotera pour confirmer que le jumelage a été effectué avec succès.

PORT DE 
CHARGE 

ARRIÈRE 

BOUTON DE 
RÉGLAGE 

VOYANT 

5 4 3 2 1 

RÉGLER LA POSITION FAVORITE
1. Faites déplacer le store jusqu’à la position favorite souhaitée.

2. Retirez le couvercle de la pile pour accéder au bouton « L ».

3. Maintenez tout d’abord le bouton « L » enfoncé, puis rapidement, maintenez le bouton avec un Cœur enfoncé jusqu’à ce que le store émette un
« bip » et que le voyant vert clignote pour régler la position favorite.
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INSTALLER/REMPLACER LA PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE

Si le numéro du canal ne s’éclaire plus ou si le store contrôlé ne répond plus, il est temps de remplacer la pile.

1. À l’aide d’un tournevis cruciforme, faites tourner la vis dans le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle se desserre tout en demeurant
fixée au couvercle.

2. Faites doucement glisser le couvercle afin d’avoir accès au compartiment de la pile.

3. Retirez soigneusement l’ancienne pile et alignez la nouvelle pile en plaçant le symbole + vers le haut. Glissez la pile dans le support en vous assurant qu’elle
est bien maintenue en place par les branches en plastique.

4. Faites doucement glisser le couvercle en place et refermer en vissant.

H 

H 

Standard Confort Lent

2 3 4 

MODIFIER LA VITESSE DU MOTEUR

Le store propose trois vitesses : Standard (par défaut), Confort et Lent. 
Le changement d’une vitesse la fait passer à la vitesse suivante disponible.

1. Assurez-vous que le canal du store souhaité est actif.

2. Maintenez tout d’abord le bouton Cœur enfoncé, puis rapidement, maintenez le
bouton Haut enfoncé jusqu’à ce que le store émette un « bip » et que le voyant vert
clignote pour modifier la vitesse.

REMARQUE : 
Tous les stores se trouvant sur le canal verront leur vitesse modifiée.

MISE EN GARDE

INSTALLATION DU SUPPORT DE LA TÉLÉCOMMANDE 

REMARQUE : Un support mural est fourni avec votre télécommande, mais son installation demeure facultative. 

1. Déterminez l’endroit où vous souhaiteriez installer le support dans votre pièce. Celui-ci est souvent 
placé près d’un interrupteur ou sur le mur à côté de la fenêtre.

2. En tenant la télécommande à la verticale, insérez les vis fournies pour la fixer dans la surface 
d’installation.

3. Une fois les vis fixées au mur, insérez les capuchons sur les vis du support.
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DÉPANNAGE

QUESTION RÉPONSE

Aucun bouton rétroéclairé ne s’allume sur ma 
télécommande lorsque j’appuie sur les boutons.

Vérifiez si la pile a besoin d’être remplacée ou si elle n’est pas bien insérée ou endommagée.

Il n’y a aucune réponse lorsque j’essaie d’ajouter 
un store sur l’appli ou la télécommande.

1. Le store n’est pas alimenté. Assurez-vous que le moteur n’est pas en mode veille profonde.
2. Assurez-vous que la pile lithium-ion est chargée.
3. Assurez-vous d’avoir sélectionné le bon canal.

QUESTION RÉPONSE

Mes stores ne répondent pas lorsque
j’active la télécommande. 

1. Vérifiez que la pile est insérée correctement dans la télécommande.
2. Vérifiez que les stores ont été ajoutés à la télécommande.
3. Vérifiez le niveau de la batterie via l’application.

Rendez-vous à : Réglages – État de la batterie, puis appuyez sur « Connecter ».
4. Si le niveau de la batterie est bon, remplacez la pile de la télécommande.

Puis-je ajouter des stores à une télécommande 
sans passer par l’application ?

Oui. Une télécommande peut être jumelée à un store sans passer par l’application. Pour ce faire :

1. Sur votre télécommande, sélectionnez le numéro du groupe auquel vous voulez ajouter le store.
2. Retirez le couvercle de la pile situé à l’arrière de la télécommande et repérez le bouton indiquant « C ».
3. Appuyez sur le bouton se trouvant sur le store et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le store fasse un

mouvement saccadé. Répétez la procédure jusqu’à ce que le store fasse à nouveau un mouvement
saccadé et produise un son.

4. Appuyez sur le bouton « C » de la télécommande pendant 15 secondes jusqu’à ce que le store fasse un
mouvement saccadé. Le store est maintenant jumelé à la télécommande.

Puis-je transférer les informations d’une 
télécommande à une autre ? 

Non, il n’est pas possible de copier les informations enregistrées dans une télécommande pour les 
transférer dans une autre.

Ai-je besoin d’une télécommande pour faire 
fonctionner mes stores ?

Pour un confort d’utilisation optimal, il est recommandé de prévoir une télécommande par pièce.

Puis-je attribuer plus d’une télécommande à 
un seul et même store ?

Oui, il est possible d’attribuer jusqu’à 10 télécommandes maximum à un seul et même store. 
Pour ce faire, répétez les étapes suivantes pour chaque télécommande :
1. Sur votre télécommande, sélectionnez le numéro du groupe auquel vous voulez ajouter le store.
2. Retirez le couvercle de la pile situé à l’arrière de la télécommande et repérez le bouton indiquant « C ».
3. Appuyez sur le bouton se trouvant sur le store et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le store fasse un

mouvement saccadé. Répétez la procédure jusqu’à ce que le store fasse à nouveau un mouvement saccadé et
produise un son.

4. Appuyez sur le bouton « C » de la télécommande jusqu’à ce que le store fasse un mouvement saccadé.
5. Le store est maintenant jumelé à la télécommande.

Combien de stores une télécommande 
peut-elle faire fonctionner ?

Pour la télécommande à 5 canaux :
• 1 télécommande possède 5 groupes à sélectionner.
• Le nombre maximal de stores pouvant être assignés à chaque groupe est de 16.
Pour la télécommande à 14 canaux :
• 1 télécommande possède 14 groupes à sélectionner.
• Le nombre maximal de stores pouvant être assignés à chaque groupe est de 16.

Quel type de pile est utilisé dans la 
télécommande ? 

La télécommande nécessite une pile bouton CR2350 de 3V.

La télécommande fonctionnera-t-elle tout juste 
sortie de l’emballage ?

Non, la télécommande devra être assignée soit directement au store ou via l’application SmartView.

FOIRE AUX QUESTIONS
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
REMARQUE : INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Suivez soigneusement toutes les instructions car une mauvaise installation ou manipulation peut entraîner 
de graves blessures.

• N’ingérez pas la pile. L’appareil contient une pile bouton au lithium. L’ingestion de la pile peut
causer de graves brûlures internes dans les 2 heures qui suivent et peut même entraîner la mort.

• Gardez les piles neuves et usagée hors de la portée des enfants. Si le compartiment de la batterie
ne ferme pas bien (ou si la vis est manquante), cessez immédiatement d’utiliser le produit et
gardez-le hors de la portée des enfants.

• Si la pile est avalée ou insérée dans une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.
• Le remplacement de la pile par un modèle inadéquat peut compromettre la sécurité de l’appareil.
• Ne placez pas les piles dans le feu, dans un four chaud et ne les écrasez pas car ces gestes

pourraient provoquer une explosion ou la fuite de liquides ou de gaz inflammables.
• Évitez d’exposer les piles à des températures extrêmement élevées ou à une pression atmosphérique

basse car celles-ci peuvent provoquer une explosion ou une fuite.
• Gardez l’appareil sec et ne le peinturez pas.
• Ne faites pas tomber l’appareil et ne le secouez pas car une manipulation brutale peut endommager

les circuits internes.
• Assurez-vous que le store peut bouger librement sans être gêné par la présence d’objets.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec la télécommande.

Ne percez pas 
l’appareil !

Ne le plongez pas 
dans un liquide

Ne faites pas 
tomber l’appareil !

Évitez l’exposition 
au soleil ! 

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE DE LA BATTERIE

Pour vous débarrasser de la pile bouton de votre télécommande de façon responsable :

1. Ne la jetez pas à la poubelle : Les piles boutons contiennent des matières dangereuses et ne doivent pas être jetées dans les ordures
ménagères. Une élimination inadéquate peut nuire à l’environnement.

2. Trouvez un centre de recyclage

Au Canada, consultez le programme de recyclage de votre région ou rendez-vous sur Call2Recycle Canada afin de trouver un site de recyclage.

3. Préparez les piles destinées être recyclées : Avant de les recycler, mettez un ruban adhésif transparent ou électrique sur le côté positif (+)
de la pile afin d’empêcher toute fuite accidentelle ou tout court-circuit.

4. Suivez les indications en vigueur dans votre région : Certaines municipalités ont des directives supplémentaires pour le recyclage des piles.
Référez-vous toujours aux règlements en vigueur dans votre région afin de vous assurer une manipulation et un recyclage sécuritaires.

5. En recyclant votre pile bouton, vous contribuez à protéger l’environnement et vous conformez aux règles en vigueur au Canada.
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INFORMATIONS JURIDIQUES

Conforme à la norme ICES-003 Innovation, Sciences et Développement économique Canada 

IC : 33385-RW5RW14

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
Cet appareil contient un ou des émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence conforme(s) à la norme Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. Son exploitation est soumise aux deux (2) conditions suivantes :

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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INSTALLATION DU CAISSON DES STORES SANS PERÇAGE

1. Tirez le levier qui se trouve sous le caisson ou poussez le 
mécanisme vers le bas pour faire en sorte que le bloc tenseur se 
rétracte.

2. Pour coller les bandes métalliques, retirez les protections qui se 
trouvent sur les coussinets adhésifs à l’arrière.

3. Collez les coussinets adhésifs sur les côtés de l’ouverture de la 
fenêtre à l’endroit où vous installerez le caisson sans perçage. 

Ceci est facultatif si vous trouvez que le caisson sans perçage glisse 
sur le mur une fois le store installé. Cette plaque n’est disponible que 
pour les produits de grandes dimensions.

REMARQUE : Les stores sans perçage seront déjà installés dans leur caisson. Retirez le store du caisson avant de l’installer.

PRÉPARATION DU CAISSON SANS PERÇAGE

2. RETIREZ LES PROTECTIONS 3. COLLEZ SUR LE MUR

INSTALLATION DU CAISSON SANS PERÇAGE

1. À l’extrémité du caisson, sur le côté opposé au levier, se trouve un bloc d’ajustement qui permet de 
régler avec précision le caisson. 

2. À l’aide d’un tournevis à tête plate, faites tourner les petits embouts rouges vers le centre du caisson. 
Faites glisser le bloc hors du caisson de quelques millimètres, puis remettez les embouts rouges dans 
leur position initiale pour bien fixer le bloc.

3. Ne faites que de petits ajustements à la fois, en répétant cette opération si nécessaire jusqu’à 
l’obtention d’un ajustement parfait.

4. Tenez le caisson sans perçage contre le haut de la fenêtre et alignez-le avec le rebord, puis poussez 
fermement le levier vers le haut jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

5. Installez le store sur les supports.

RETIRER LE CAISSON SANS PERÇAGE

Retirez le store du caisson à l’aide d’un tournevis à tête plate en débloquant le levier. Assurez-vous de 
tenir le caisson au moment de débloquer le levier. Ceci évitera d’endommager la fenêtre ou le caisson.

4.




